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:1’3;‘? DDJ;WW And you are to teach them to your children diligently,

D; 3]7:177 and you are to speak about them

A°22 FP2W2 when you sit in your house,
T772 PD22Y and when you walk in the way,
P727727 F22W2T and when you lie down, and when you rise up.
.m'NI? C].DWI_Z?PWE; And you are to bind them as a sign
775V onyour hans,
ﬂ.".')pb]? 1771 and they are to be like bands
Iﬂ’;’y T’: between your eyes.
NINA~5Y ONANIY  And you are to write them o the doorposts

PTIYY TP of your houses and on your gates.
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227 DEUTERONOMY 6:4-9

NEW VOCABULARY

D.DJ;Vh and you are to teach them diligently
DDWWPW and you are to bind them

.WINI? as a sign
J'\pr'? like bands

JTITT?J doorposts

VERB ANALYSIS
VERB ROOT PATTERN MEANING TENSE P/G/N SUFFIX
alghkivg 87 oyD teach diligently  rv perfect oms  3mp
o "2 byn speak v perfect 2ms
Elghivl mRvA byp sit, dwell infinitive 2ms
il gk 5yD walk, go infinitive 2ms
72001 200 oyD lie, lie down infinitive 2ms
Elajivt 0P by arise infinitive 2ms
ko7 P byn bind, join v perfect oms  3mp
) ahhy byp be, become rv perfect 3cp
alghigil 2N 5yD write v perfect oms  3mp

GRAMMATICAL NOTES

6:7 Sometimes the preposition 2 is used with verbs of speaking, thinking, and knowing to
denote the object of the action. In this verse 2 appears beside 9.2.7 and means about.

6:7 In the second half of verse 7, 3 means when and is used with infinitives. The regular
infinitive is used frequently in temporal clauses such as these, often accompanied by 2. See
page 210 in The First Hebrew Primer and I Kings 3:18 on page 95 for more information.

6:8 The language in this verse is unusual. .., usually means to confine or to bind some-
thing and is used with concrete nouns. mspb or bands is an uncommon word in any con-
text. This verse may be a figurative restating of verse 5. In later Jewish tradition this injunc-
tion was interpreted literally and observed by wearing phylacteries.
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